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AHHOTAIUS: COBPEMEHHBII IMAN PA36UMUS TUH2BUCTNIUYECKOU HAYKU, 0I5l KOMOPO20 6 YeloM XapaKmepeH aH-
MpPONOYeHmpuyecKutl n00Xo0, OMAUYAEmCs NOGLIUEHHBIM GHUMANHUEM Uccredogamerell K maKum AGNeHUAM, KaK
MYTOIMUAUHSBUSM U UHMEPA3LIK. MYTbmuIune8u3m 8 CO8peMeHHOM Mupe npuodpen Maccosvlil XapaxKmep u umeen
pasnoobpasuvie ghopmul cyujecmeosanus u nposeienus. Llenvlo nacmoswel cmamou A615€Mcs u3yyenue 63a-
UMHO20 GIUSAHUS PAZHBIX A3LIKOGBIX CUCHIEM 8 PAMKAX eOUHO20 A3bIKOB020 CO3HAHUS MYTbMUNUH2EA HA OCHOBE
UHMEPA3BIKA, POPMUPYIOUJE20CSL 8 YCIOGUSX YUEOHO20 MYTbMUNUHSEUIMA. YUeOHbI MYTbMUTUHSEUIM NPEOnoa-
2aem Hanuuue cumyayui, Ko20a nOMUMO POOHO20 A3bIKA Uel08eK 61adeem AHIIUNICKUM 8 Kauecmee nepeoco
UHOCMPAHHO20 U euje OOHUM UNU HECKOTbKUMU UHOCIMPANHBIMU A3bIkamu. TIpu smom ece usyuennvle unu uzyya-
emble UHOCMPAHHbLE A3bIKU HAXOOAMCS @ CIAMYce UHMEPA3bIKA, M. €. NOOBUICHO20 U USMEHUUBO20 NEPEXOOHO20
peuesozo xoda. Ilpunumas 6 kauecmee 6a30601 NOCLLIKU ME3UC O MOM, YO A3bIKOGOE CO3HAHUE UHOUBUOA
eO0uHo, ciedyem nonaeamv, Ymo pasHo0OpazHvle A3bIKOGbIE KOObI, BKIIOUEHHbIE 8 Chepy A3bIKOBO2O COZHANUS,
HAxXo0amces mexcoy coooll 8 NOCMOAHHOM 83auMoOelicmeuu. ImnupuiecKue Habnwoerus npenooagamenei pa-
YY3CKO20 A3bIKA QUKCUPYIOM MHO2OYUCTIEHHbLE CIyYau uHmepgepenyuu Kax ¢ poOHbIM, MAK U ¢ NepebiM UHO-
CMPAHHBIM A3LIKOM. JIeKCUYECKUe KalbKu, UMeIowie 8 OCHO8E dIeMeHmMbl PYCCKO20 UMY AH2IULCKO20 A3bIKO8, d
Maxdice CUHMakcuyecKue CmpyKmypbl, Rpucyujue smum azvikam. Habmooenus noxazvleaiom, ymo cmyoenmul He
6ce20a 0CO3HAIOM UCMOYHUK Peanu3yemMoll 6 pedy CImpyKmypul, KOmMopdsl 3a4acmylo Ansemcs ouudbounou. [ns
00CmMuUdICeHUst NOCMABTIEHHOU Yeu ObLI0 NPoedeHo ankemuposanue cniyoenmos MITUMO, nossonsaowee nonsms,
0CO3HAIOM U CMYOEeHMbl aKm 63auMHO20 NPOHUKHOBEHUS, CMEUEHUs] peuegblx KOO08 6 UX CO3HAHUU, KAKO20
P00a CLOACHOCIU OHU UCHBIMBIBAION, HAX0O0ACH 8 CUMYAYUL Y4eOH020 MYTbMUTUHSBUIMA, U HACKOIbKO OP2AHU-
3ayus yuebHo20 npoyecca noMo2aem UM @ IMOM 0CO3HAHUU U 8 nPeodosieHuu crodcHocmetl. Pesynomamol anke-
TMUPOBAHUS NOKA3ANY, YMO CIYOEHMbl NOZUMUGHO BOCHPUHUMAIOM NAPALLETbHOE U3YYeHUEe HeCKONbKUX UHO-
CMPAHHBIX A36IKOE U CKIOHHbL NONA2AMb, YO NEPEblll UHOCMPAHHBIIL A3bIK He co30aem nomex 6 OMHOUleHUU
nocredyrowux uzyiaemvix. OHu ckopee cuumaiom 3Hanue nepeoeo UHOCMPAHHO20 ONOPOLL 015l U3VUEHUs OPY202O.
Ha co3znamenvsrom yposue ux ne ny2aem unmepgepenyusl, u OHU 8 Macce c80ell 8bICKA3bI8AIOMCS 34 IKCHAUYUN-
HOe Conocmasienue pasHvix A3vlkos ¢ npoyecce ooyyenus. Cpaguenue ¢ pOOHbIM SA3bIKOM NPAKMUYECKU eOUHO-
OYUIHO NPU3HACCS HEOOX0OUMBIM U NOJTIE3HBIM.

KiioueBble cJI0Ba: unmepa3bIK, MYTbMUIUH2BUIM, A3bIKOBOE CO3HAHUE, A3bIKOGbIe KOHMAKMUbL, UHmMepdepenyus.

Abstract: the modern stage of the development of linguistic science, which is generally characterized by an
anthropocentric approach, is distinguished by increased attention of researchers to such phenomena as
multilingualism and interlanguage. Multilingualism in the modern world has become a mass phenomenon and it
has various forms of existence and manifestation. The purpose of this article is to study the mutual influence of
different language systems within the framework of a single linguistic consciousness of a multilingual based on
an interlanguage that is being formed in the conditions of educational multilingualism. Educational multilingualism
presupposes the existence of a situationwhen, in addition to the native language, a person speaks English as the
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first foreign language and one or more others foreign languages. At the same time, all foreign languages are in
the status of an interlanguage: a mobile and changeable transitional speech code. Taking as a basic premise the
thesis that the linguistic consciousness of an individual is one, it should be assumed that various linguistic codes
included in the sphere of linguistic consciousness are in constant interaction with each other. Empirical observations
of French language teachers record numerous cases of interference with both the mother tongue and the first
foreign language. Often, in the speech of students, we can observe lexical calques based on elements of the Russian
or English languages, as well as syntactic structures inherent in these languages. Observations show that students
are not always aware of the source of the structure realized in speech, which is often erroneous. To achieve this
goal, a survey of MGIMO students was conducted in order to understand whether students are aware of the fact
of mutual penetration, mixing of speech codes in their mind, what kind of difficulties they experience in a situation
of educational multilingualism, and how much the organization of the educational process helps them in overcoming
difficulties. The results of the survey showed that students positively perceive the parallel study of several foreign
languages and are inclined to believe that the first foreign language does not interfere with subsequent languages.
Rather, they regard the first foreign language as a basis for learning other ones. On a conscious level they are, in
the main, not afraid of interference, and they support the explicit comparison of different languages in the learning

process. The most part of them recognize the comparison with the mother tongue as necessary and useful.
Key words: interlanguage, multilingualism, language mentality, language contacts, interference.

BBenenue

CoBpeMEHHBIH 3Tan pa3BUTHUS JIUHIBHCTHUYECKOM
HayKH, JUI1 KOTOPOTO B [IEJIOM XapaKTepeH aHTPOIOICH-
TPUIECCKUN MTOAXOJI, OTIIMYACTCS MOBBIIICHHBIM BHUMA-
HUEM HCCIIEOBATENIeH K TaKOMYy CIIOXHOMY M MHOTO-
TPaHHOMY SIBIICHHIO, KaK MYJBTHIMHTBU3M. Ecim B ce-
peIrHEe TPOIIIOrO CTOJNICTHS, KOTJa MOAHSIACEH IIepBast
BOJTHA MHTEPECa K U3YUCHHUIO 3TOT0 ()eHOMEHA, BEI3BaH-
Has B yacTHOCTH paboramu Y. BaitHpaiixa [1], Oumunr-
BH3M M MYJBTIJIMHIBI3M PacCMaTPUBAIINCH KaK CBOETO
pOAa TMHTBUCTHYCCKUE KYPbE3bl, TO COBPEMEHHBIC UC-
CclleloBaTeI!, HAOMIOAAOIME 32 PEATUIMU CTPEMUTEIb-
HO MEHSIOIIEroCcsl MUpa U €ro KOMMYHUKAIlMOHHBIX
MPAKTHUK, BEIHYX/I€HBI KOHCTAaTUPOBATh, YTO MHOTOSI3bI-
YHe CETOH CTAHOBUTCS HOPMOI U3HU BO BCEX I[BH-
JIM30BaHHBIX cTpaHax. Y ecim KoOpJMHATUBHBIN OVITHHT -
BU3M (10 BaiiHpaiixy) mo-mpexxHeMy ocTaeTcs cKopee
HCKITIOYCHUEM, HEXKEIIH IIPaBHIIOM, TO CyOOPIMHATUBHBIN
(v B yaCTHOCTH, Y4eOHBIH) OM- U MYJIBTUJIMHIBU3M OX-
BaTbIBaET OPOMHBIC MacChl HACENEHHs, TaK MIIM MHAUe
3aTPOHYTHIE CHCTEMaMH IIKOIBEHOTO H BEICIIIETO 00pa3o-
BaHMA. B 9TOH CBSI3M HEYIUBHUTEICH HHTEPEC, KOTOPBIN
MPOSIBILSIFOT K MYJIBTHJIMHTBU3MY HCCIIEIOBATENH CaMbIX
Pa3HbIX CIEHAIbHOCTEH OT HellPOOUOIOTroB 10 TMHTBO-
J1IaKTOB. OOBEKTOM K€ COOCTBEHHO JIMHI'BUCTHUECKUX
UCCIIEIOBAaHUM BCE 4Yallle BHICTYHNAeT MHTEPSA3BIK Kak
HepexoHas S3bIKOBAs MapagurMa, HaXOASIIasCcs B IPo-
Iiecce CTaHOBJIEHHS M (POpMUPYIOIIasics O/ BO3ICHCTBH-
eM poaHoTo s1361Ka (PS) 1 ApyTHX N3BECTHRIX HHOCTPAH-
HBIX s13b61Kk0B (M51). HabGmronenus 3a MexaHU3MaMu pas-
BUTHS 3TOTO 0COO0TO KOHCTPYKTA, KOTOPHIH SIBISICTCS IO
CYTH IIPOIYKTOM MYJIBTIIMHTBATEHOTO CO3HAHMS, IOCTO-
STHHO TIOATTUTEHIBAIOTCS MPAKTUKOM MPENOAaBaHUsl HHO-
CTpaHHBIX SI3BIKOB, ITOCKOJIEKY MUMEHHO B 3TOH cdepe
BO3MOXHO HaKOIJIEHHE OOIIUPHOI1 6a3bl JaHHBIX, IO3BO-

JISIONIEH JIeNIaTh BBIBOMBI O CIICIIU(UKE UHTEPSA3bIKA 110
CpPaBHEHUIO C €CTECTBEHHBIM SI3IKOM Hocutenei. [Ipu
3TOM BCe OOJIbIIIEE pacpoCTpaHEHUE MPUOOPETACT CH-
Tyanus MapajjieIbHOTO M3Y4YeHHsl JAByX M Ooliee WHO-
CTpaHHBIX s3bIKOB. Hambomnee pacrpocTpaHeHHas s3bl-
KOBast KOMOWHAIHS, KaK TIPABUJIO, BKITFOYAET aHTIIMHACKUN
SI3bIK, KOTOPBI OOBIYHO HAYMHAET U3Yy4yaThCs €Ile B
mikojie. TakuM 00pa3oM BTOPOH MHOCTPAHHBIN SI3BIK
M3y4YaeTcs yXKe B CUTyalluy y4eOHOTO MYJIETHIIMHT BU3MA,
KOTJ]a M3y4YarolIUM HECKOJIBKO MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
TIPUXOUTCS IEPEKITIOYATHCS C OJJHOTO A3bIKA Ha IPYTOH,
YCTaHABIMBATh CBS3H U PA3TPaHUICHUS MEXKIY Pa3HBIMU
SI3BIKOBBIMU CUCTEMaMH, KOTOPBIE BO MHOTOM CX0XKH, HO
BMECTE C TeM 00JIaJat0T CYIIECTBEHHBIMH PA3IMYHSIMU.
Brimeckazanaoe onpenensier akTyaJbHOCTh HCCIIE0-
BaHUs, HANIPABJICHHOTO HA U3yYeHUE UHTEPs3bIKa, (Hop-
MUPYIOIIETOCS B YCIOBUSIX MYJIBTHIMHIBU3MA HA TIPH-
Mepe aHain3a Mpolecca OCBOCHUSI HECKOJIBKHUX HHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB.

Henabro HacTOAIIEH CTAThU SIBISIETCS HU3yuyeHUE
B3aMMHOTIO BIIMSIHUS Pa3HBIX A3BIKOBBIX CUCTEM B paM-
Kax €JWHOTO SI3PIKOBOTO CO3HAHUS MYJIbTUIWHTBA,
MPOSABIIAIONIETOCSA B BUIE (DOPMHPYIOIIETOCsS HHTEPS-
3bIKA.

Kak u3BecTHO, A1 MPOBEICHUS MOJJOOHBIX HUCCIIE-
JIOBAaHUN MOTYT OBITh TPUMEHEHBI PA3IMYHBIC IKCTICPH-
MEHTaJbHbIC M OIHCaTeNIbHbIE METOMAbl. B HacTosmem
WCCIIEIOBAHWH OBLIT UCTIOIb30BaH METO/I AHKETHPOBAHUS
M3yYalomMUX HECKOJIBKO HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M UX
IpernojaBareneil, MO3BOIAIOMINNA BhISIBUTh, B KaKOU
CTENEHU aHKETHPYEeMbIEe OCO3HAIOT (PakT B3aUMOICH-
CTBHSI, B3AUMOBIIHMSIHUS ¥ B3aUMOIIPOHUKHOBEHHUSI pa3-
HBIX CUCTEM B SI3BIKOBOM CO3HAHHWM M KaKOBO MX OTHO-
HIeHue K yueOHOMY MyIbTUIMHIBU3MY. Haye roBops,
MBI IPENJIOKIITN HAIIUM PECIIOHICHTaM Habop BOIPO-
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COB, KOTOPBIE TIO3BOJIUIN UM HHTPOCIIEKTUBHO ONTUCATh
HEKOTOPBIE MEXaHHM3MBI peueBOTO co3HaHms. OTmaBas
ceOe OTUYET B ONPE/ICIICHHON CyOhEKTHBHOCTH JTaHHBIX,
MOJYYECHHBIX TAaKUM CIIOCOOOM, MBI BCE XK€ CUUTAEM
MOJ00HOTO POJIa OMPOCHI HEOOXOIUMBIM M Ba)XKHBIM
JOTIOJTHEHUEM K HKCIIEPUMEHTAIBHBIM U KOPIYCHBIM
HCCIIEIOBAHUSIM.

Teopeanecmle OCHOBAaHHSA UCCJICA0OBAHUSA

WHTepec uccnenosaresneil K MHTEPSI3bIKY BO MHOTOM
00yCIIOBJIEH TEM, UTO OH SIBIISICTCS CHHTETHYECKIM IIPO-
IOYKTOM, 3KCILUTyaTHPYIOIIUM (0COOCHHO Ha Ha4aIbHOM
aTane) yxe copMUpOBaHHEIE U IEHCTBYIONTHE MEXaHH3-
MBI, KOTOpble O0CITY>KUBAIOT Apyrue A3biku. IIpeacras-
JISIETCSl OYEBUIHBIM, 4TO Kak PSl, Tak u pa3zueie U5 Oa-
3UPYIOTCS Ha O0IIMX HEHPOPU3HOTOTHUECKUX, MEHTAIb-
HBIX, COLIMO-KOMMYHHKATUBHBIX MexaHuzMax. O0mum
(o xpaiiHeil Mepe, B Hauaje U3y4eHHsI HOBOTO SI3bIKA)
SIBIIIETCS U TOHATUIHO-KaTeropuaibHbli anmnapar. A BOT
BOIIPOC 00 OOUTHOCTH MK B3aMMOIIPOHHIIAEMOCTH CO0-
CTBEHHO SI3BIKOBBIX CHCTEM IPEICTABISCTCS MCHEE
OYEBUIHBIM. MOXHO JIM TOBOPUTH O IIPUCYTCTBUU WUIIU
00 OTCYTCTBHH YETKO OCO3HABAEMBIX T'PAHUIl MEXKIY
pa3HBIMHU SA3BIKOBBIMU cucteMaMu? dopmupyercs Ju B
CO3HAHUU MYJIBTHJIMHIBA HEKUH OOLIMN CHUHTaKcHC,
BKJIIOYAIOUIUH YHUBEpCalIbHbIE MOJEIU MOCTPOCHUS
BBICKa3bIBaHUS, KOTOPBIE MEPEHOCATCS C OMHOTO A3bIKA
Ha Jpyroi? CyiecTByeT Jiu o0IImii TeKkcuueckuit hoH,
U3 KOTOPOTO 4eparoTcs JEKCEMbI, KOTOPbIE 3aTeM MOA-
CTpauBarOTCS MOA (POHETUUECKUE U MOP(OIOTHUECKUE
KaHOHBI KOHKPETHOTO SI3bIKa?

OTHMHU BOIPOCAMH BCE Yallle 3a1al0TCs UCCIIeI0Ba-
TeJIH MYTbTHIHHTBH3Ma. COTIIaCHO MCCIIEI0BATEISIM
M. Mapagu u U. JIebpeny [2, p. 9—10], cyniecTByroT Tpu
TUIOTE3Bl O BOBMOXKHOCTSAX B3aMMOAECHCTBUS Pa3HBIX
SI3BIKOB B CO3HAHUU T'OBOPSIILIETO:

— obmas cuctemMa, B KOTOpOH (pOPMBI, TpUHAIEKA-
LI1€ Pa3HbIM SA3bIKaM, BeIyT ceOsl Kak BapUaHThl OHOTO
SI3BIKA;

— OTJIEJIbHBIE CUCTEMBI, KOTOPBIE CO3/IAt0T HE3aBUCH-
MBbI€ ¥ OCOOEHHBIE AJIST KaXI0TO SI3bIKA CBSA3HU;

— CHUCTEMBI, CBS3aHHBIE B T€X TOUKAaX, IJE S3BIKH
JEMOHCTPHUPYIOT CXOJCTBA, U PA3JINYAIOUINECs, KOTHa
peYb UAET O SBICHUAX, CIICHU(PUIHBIX I KaXI0TO
SI3BIKA.

Crpemsch IpeofoIeTh ONPECIIEHHYI0 CXeMaTHy-
HOCTb 3THX Tpex rurnotes, [lapaau u JIeOpeH yTOUHSIOT,
9TO OWJIMHIBEI, IT0 UX MHEHHIO, «00JIaIat0T IBYMS TIOA-
cUCTeMaMH HEHPOHHBIX CBSI3€H, 10 OJHOM IS KaXK10T0
si3bIKa (TIPH 3TOM Ka)k[ast M3 HIX MOXKET OBITh aKTHBU-
pOBaHa WM 1€3aKTUBUPOBaHA HE3aBUCHUMbBIM 00pa30oM B
CBS3M C TE€M, YTO MEX]IYy DJIEMEHTaMU OJHOTO A3bIKa
CYILECTBYIOT CHJIbHBIC aCCOLUATUBHbIE CBsI3U). OHAKO
e Yy HHUX €CTh W 0ojiee mupokas cuctema (peds), u3
KOTOPOM OHU MOT'YT 4epIaTh 3JIEMEHTHI KaK OJJHOTO, TaK

W Apyroro si3eikan! (mepesox Hamt. — H. JI, E. A.) [2,
p. 11]. B. Kyk, Takke oTcTanBarOImni UACIO SIUHCTBA
MHOTOSI3EITHOTO CO3HAHUSI, HA3BAJ 3Ty SAUHYIO CHCTEMY
«SI3BIKOBOW MYJIBTUKOMITETEHIIUEH [3].

Paznenss MHeHHE STHX aBTOPUTETHBIX MCCIIEI0Ba-
Teleld, Mbl CKJIIOHHBI MOJarath, YTO pa3HOOOpa3HbIe
SI3BIKOBBIE KOJIbI, BKJIFOUEHHBIE B €UHYIO CEpPY S3BIKO-
BOTO CO3HaHUS, HAXOAATCSA MEXKAY COOO0 B MOCTOSTHHOM
B3auMoJieicTBUU. Bplno Obl, BEpOsSTHO, OMUOOYHBIM
CUHTAaTh, YTO CTYJEHT «HM3y4aeT» WHOCTPAHHBINA SI3bIK
TOYHO TaK ke, KaK IIOCTUTAET JI00YIO IPYTYIO TEOPETH-
YEeCKYIO TUCIUILTIHY: TONBEKO Ha OCHOBE MIPEBBIISICMO-
TO IperoaBaTeneM U yaeOHuKoM Marepuina. Ha camom
JIeNie CTyACHT He TOJIBKO M HE CTONBKO BOCIIPOU3BOINT,
CKOJIBKO TIPOU3BOIMT CBOM COOCTBEHHEIH HHTEPS3BIK HA
OCHOBE CBOETr0 f3BIKOBOTO ONBITAa. A MOCKOJIbKY €ro
SI3BIKOBOM OIIBIT MHOTOSI3bIYEH, TO MOXKHO CKa3aTb, YTO
Ka)/IbIii HOBBI MHTEPS3BIK SIBISIETCA MPOLYKTOM S3bI-
KOBOU MYJBTUKOMIIETCHIINH.

IIpoGnema B TOM, 4TO MPOLIECC CO3AHUS U PA3BUTHS
WHTEPS3bIKA HE MOJIaeTCs HEOCPEACTBEHHOMY Ha0IIO-
JeHu10. EMMHCTBEHHBIM OYEBHUIHBIM CBUACTEIHCTBOM
B3aUMOJICHCTBHUS Pa3HBIX S3BIKOB B CO3HAHUH MYIBTH-
JIHTBA 324aCTYI0 OKa3bIBAIOTCS COOM M OIITHOKH, KOTOPhIC
BO MHOYKECTBE (PUKCHPYIOTCS MPENOAABATEIIIMI H OTHO-
cATCA Ha cUeT «uHTepdepeHnnn». He caydaitno TepMuH
CHHTEPS3BIK» YacTO BCIUTBIBAET B KOHTEKCTE aHAU3a
omnbok. Tak, Hanpumep, A. b. llleBHUH oTMeuaeT:
«CurHanaMu 3TUX UHTEPSA3bIKOB CUUTAIOTCS CHCTEMHBIE
OIMOKHN KaK OIIMOKU MEePEXOIHOTO MepHoa I3bIKOBOM
koMreTeHuun» [4, c. 37]. A. A. 3aneBckas, yka3biBas Ha
TO, YTO TIEPEHOC HABBIKOB MEXKIY MEPBBIM SA3BIKOM U
BTOPHIM (MHOCTPAHHBIM) SI3bIKOM MOXKET OBITH KaK ITOJIO-
KUTEJIBHBIM, TaK U OTPUIATEIBHBIM, UMEHHO 3TOT TIO-
CJICTHUI CITy4aid KBTH(HUIUPYEST KaK «HHTEPPEPEHITHIO»
[5, c. 294]. M. JleOpeHH BBOJUT MOHATHE «MEXKBA3BIKO-
BOW NIEBHAJIOTHM IUTS OMFCAHUs THIIOJIOTHH HHTEpde-
PEHIIMOHHBIX OMMOOK [6]. He ymaiisist BaXKHOCTH TaHHBIX,
KOTOpBIE JTaeT aHAIIN3 JEBHAHTHBIX PEUEBBIX OPOXKIC-
HUIA, MBI BCE€ )K€ IOJIaraeM, 4TO TUIepTPOGUPOBAHHOE
BHUMAaHHE K OIIMOKaM HCKaxaeT OOIILYI0 KapTHHY MEXb-
SI3BIKOBOTO B3aUMOJAEUCTBUS. B To Bpems kak omnOka
BCErJa 3aMeTHA U JIETKO BBIWICHHMa, PE3yJabTaT MO3H-
THUBHOTO MEPEHOCa HUKaK He MapKUPOBaH B peun. Mex-
Iy TeM 00a 3TH SIBJIEHUSA MPEACTABISAIOT COO0W IBE
CTOPOHBI OJTHOTO U TOTO K€ Tpoliecca. 3aBelOMO Hera-
TUBHAs1 KOHHOTAIIH, CBOIICTBCHHAs TEPMIHY «HHTEpdE-
PEHIIHS», HAIIETICHHOCTh Ha (PUKCAIINIO HHTEPPEePEHIIH-

! Les bilingues posseédent deux sous-systémes de connexions
neuronales, un pour chaque langue (et chacun peut étre activé ou
inhibé indépendamment a cause des fortes associations qui existent
entre les éléments d'une méme langue), tout en possédant un sys-
téme plus vaste (le langage) dans lequel ils ont la possibilité de
puiser indifféremment des éléments de 1'une ou 1'autre langue [2,

p. 11].
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OHHBIX OIIMOOK YaCTO OTBJICKAIOT BHUMaHKE KaK Teope-
THKOB, TaK ¥ IIPAKTHKOB OT HAOIIOICHHH 32 TTyOHMHHBIMHU
MPOIECCaMU, TPOUCXOASIIUMY B MHOTOSI3bIYHOM CO3HA-
HUH. [ TOro 9T00BI OIEHUTH MACIITAObI SIBIICHUS T1€-
peHoca (Kak HeraTMBHOTO, TaK M MO3WTHBHOTO), HEIO-
CTaTOYHO MPOAHATU3UPOBATH MMPOAYKT PEUEBOH JIESATEIb-
HOCTH, XOTEJIOCh OBl IPOHAOIONATH 3a IPOLIECCOM Pe-
YEeMOPOKICHUS HA HHTEPsI3bIke. HO MOCKOIBKY MPSIMBIX
METO/IOB CHIEIaTh 3TO HE CYIIECTBYET, MPUXOIUTCS HC-
MOJIb30BATh APYTHE BO3MOXKHOCTH, B TOM YHCIIE HHTPO-
CIIEKTHUBHEIE.

MeTtoauka uccjaen10BaHus

B cBs131 ¢ BhIIIECKa3aHHBIM CTAHOBUTCS OYCBHUIHBIM,
YTO AMIIUPHUECKUX HAOIIOICHUH 3a MPOIIECCOM CTaHOB-
JICHUS] UHTEPSA3bIKAa HEJTOCTATOYHO JIJISl MOTHOLIEHHOTO
OIKCaHUs 3TOTO TpoIliecca.

Cpenu HHBIX METOJOB, IPUMEHIEMbIX HCCIIEI0BaTe-
JISIMH, CJEeIyeT OTMETUTH SKCIIEPUMEHT (Hampumep, [7—
9]), xopmycHbIe uccienoBanus (Harmpumep, [6; 10]) u
aHketupoBanue (Hampumep, [11]).

Y KakJ0r0 U3 YKa3aHHBIX METOAOB €CTh CBOM JI0CTO-
WHCTBA U OTPaHUYEHUSI.

DKcnepuMeHT 001aaeT YeTKOM HallpaBIeHHOCTHIO,
€ro Pe3yJIbTaThl HOAJAIOTCS OMUCAHUIO CTATUCTUYECKH-
MU METOJAMHU U METOJIOM TOCIIEAYIONEeH BeprpUKaImy,
HO TIPH 3TOM 00CTaHOBKA SKCIIEPUMEHTA OTIINYAETCS OT
CUTyalUU CIIOHTaHHOTO IOPOXKIeHUs peun. HcnipiTyemble
MOT'yT BKJIFO4YaThb 6onee BBICOKMI YPOBEHb KOHTPOJIA, YEM
9TO MPOUCXOIUT OOBIYHO, UTO HE MOYKET HE CKA3hIBATHCS
Ha TOCTOBEPHOCTH PE3YIBTATOB.

KoprrycHple uccienoBaHust 0OCHOBBIBAIOTCS HA OOJb-
I0M 00beME JOCTOBEPHBIX JAHHBIX, KOTOPBIE MOTYT OBITh
00paboTaHbI ¢ TOMOIIBIO Ka9€CTBEHHBIX M KOJTHIECTBEH-
HBIX MeTOZOB aHajiu3a. Ho cam o06bem uccieayemoro
Marepuaa MpearnoiaraeT ero pa3HOPOAHOCTb U pa3HbIi

SI3bIKOBOM OMBIT AaBTOPOB PEUYEBBIX MPOU3BEICHUN, BXO-
JAIIMX B cOCTaB Kopiryca. Kpome Toro, 1 3KCIIEpUMEHT,
Y KOPITyCHBIE UCCIIEA0BaHUS UMEIOT JIEJIO0 JIUILB C PE3YIlb-
TaTOM, KOHEYHBIM IPOAYKTOM PEYEBON NEATEIBHOCTH,
perynupyeMoi Kak CO3HaTeNIbHBIMM, TaK U HEOCO3HaH-
HBIMU MeXxaHu3MaMu. OJIHAKO e HHOT/Ia MOYKET OKa3aTh-
Cs1 UHTEPECHBIM OTAEIUTH CO3HATENbHOE OT HEOCO3HAH-
HOTO ¥ BBISICHHTB, HACKOJIBKO OTPE(IICKCHPOBAaHBI TOBO-
PpAIMMH T€ UJIU UHBIC MOMEHTBI, CBA3aHHBIC C UCII0JIB30-
BaHUEM f3bIKa. TaKyr0 BO3MOKHOCTH Ja€T aHKETHPOBa-
HHE, KOTOPOE I103BOJIAET PECIIOHCHTaM HHTPOCIIEKTUBHO
OIKCaTh MIPOUCXOAIINE B UX A3BIKOBOM CO3HAHUHU IIPO-
IeCCHI. 31eCh, KOHEUHO )K€, BEITMKA IO CYObEeKTUBHOCTH
Y BO3MOXEH d(PPEKT «KpHBOTO 3epKaiay. Ho B couerannmn
C IpYrUMH METOJaMH UCCJIEIOBAaHUS aHKETHPOBaHUE
MIPENICTABISIET HECOMHEHHYIO [IECHHOCTb.

HccnenoBanue: onucanue M pe3yJbTaThl

Ha nepBoM 3Tamne HacTOSILEro UCCIENOBAaHUS Mbl
MPOBEJIHN aHKeTUpoBaHUe CTyAeHToB MIMIMO, 4t0o0b1
MOHSATBH, OCO3HAIOT JIN OHHU (PaKT B3aUMHOTO ITPOHUKHO-
BEHMUsI, CMEILIEHHUS PEYEBBIX KOJOB B X CO3HAHUH, KAKOTO
poza CI0KHOCTH OHU UCTIBITHIBAIOT, HAXO/SICh B CUTYallU1
y4e0HOTO MYJIBTUIIMHTBH3Ma, U HACKOJIBKO OpraHU3anus
yaeOHOTOo TpoIecca MOMOraeT UM B TOM OCO3HAHUH U B
MIPEOJIONIEHUH CIoKHOCTel. Ha BTopoM 3Tamne Mbl pemu-
JIM MIPOBECTH ONPOC IpernojaBaresell U CONOCTaBUTh
MHEHUSI 00eHX CTOPOH IeJarOrMYeCKOro mporecca.

B uccnenoBanum npunsau ydactue 30 CTyIeHTOB
MI'MMO 3-ro u 4-ro KypcoB, U3y4aroIuX (ppaHIy3CKui
s13pIK Ha ypoBHsX B2-C1. Bece ucnbiTyeMble nMenu pyc-
CKMH s3bIK B KauecTBe PS n aHmmiickuii 351K B KaueCTBE
U1, ®paniy3ckuii sSI36IK Ut BCEX YIaCTHUKOB MCCIIE-
JIOBaHMs OBUT XPOHOJIOTMYECKH BTOpbIM. Ha pucyHke
MOKa3aH BO3pacT, B KOTOPOM CTYAEHTBI MPUCTYNUIN K
W3YyUYEHHUIO HHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

Hayano nay4yeHuA aHIUIACKOTO A3bIKa
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B aHkeTMpOBaHMM NpenopaBaTeNel MPUHAIN y4a-
ctue 20 nenaroroB MI'IMO co ctaxkxem npenofaBaHust
ot 7 no 40 ner. Ilpu stom 16 npenoaasareneit (80 %
PECIIOHCHTOB) 3aBUJIM O TOM, YTO BIaJICIOT Ha TOM WJIH
HMHOM YPOBHE aHIJIMHCKUM SI3BIKOM.

J1Ji Bcex y4aCTHHKOB aHKETHUPOBaHUE OBLIO J00pO-
BOJILHBIM U aHOHUMHBIM. Habop BompocoB, peanoxkeH-
HBIX MPENOoAaBaTeNsiM U CTYIEHTaM, HECKOJIBKO pa3iu-
qaycsi, HO B OOJBITMHCTBE CIyYaeB MO3BOJISIT COTIOCTA-
BUTH UX MHCHUA.

IepBbIif Bompoc ObUT apecoBaH HUCKIIOYUTENBHO
CTYyIEHTaM.

Bomnpoc 1. Cnenyer mu Bcem crynearam MI'TIMO
n3y4aTb HECKOJIbKO NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB?

CryneHTsl

BapuanT orBeTa
(KOJTMYECTBO OTBETOB)

Jla, 3T0 HEOOXOAUMO TSI OOIIETO 1

pa3BuTHA
Jla, 310 HE0OX0AUMO TSI OOLIICHHS 7
a, 3T0 HeobxoauMo 11151 mpodeccro- 19
HAJIBHOTO ycIiexa

Her, Tonbko 1o xeraHuto 7
Her, onHoro anmuiickoro B coBpe- 0

MEHHOM MUPE N0CTATOYHO

OTBeyast Ha BOMPOC O HEOOXOAMMOCTH H3YUYCHHS
HECKOJIBKUX HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB, CTYICHTHI UMEIH
BO3MOXKHOCTH BEIOpAaTh HECKOJIBKO BapHAHTOB OTBETA.
HpI/IMC‘IaTeJILHO, YTO MBICJIb O TOM, YTO B CCTOAHAIITHEM
MHUpE TOCTATOYHO 3HAHUS OJJHOTO aHIIMHACKOTO S3bIKa,
HE pa3AessieTcs HalllMMU HCITBITYeMBIMH. B TO ke BpeMst
7 genoBex (23 % ONMPOIIEHHBIX ) OTBETIIIH, YTO HECKOJIb-
KO MHOCTPAHHBIX A3bIKOB JOJDKHBI U3Yy4aTbCs TOJIBLKO 11O
JKETAHUIO, YTO MOXKET CBHUJCTEIBCTBOBATh O HAIUYHU
HEKOTOPBIX TpyaHOCTelH B 00ydeHuu. Hambonee momy-
JISIPHBIA TOBOJ B TOJIB3y M3y4eHHUS HECKOIbKux WS —
podecCHOHANBHBIHN yCTIeX.

Bonpoc 2. Ha Bam B3nisa Haubonee 3¢hexTuBHO
U3y4YEHUE NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. ..

IIPUBBIKIIN K CUTyallUu MHOTI'OA3BIYNA, IMOCTOSIHHOM CMe-
HE KOAOB, K 3TO UX HC IMyTracT.

Bonpoc 3. Kakoe BiusiHEE OKa3bIBaeT Ballle 3HAHUE
(3HaHWE CTyNEHTaMH) aHIJIUICKOTO SI3bIKA Ha N3yYCHUE
(paHiry3ckoro?

Bapuant otBeTa Crynents! (%) | [IpenogaBarenu (%)
OueHp Memaer 0 0
Ckopee Memaer 20 35
OueHb moMoraet 13 5
Ckopee nomoraer 50 55
He oxasbiBaeT HUKaKo- 17 0
TO BIUSHUS

NHTEpecHO, YTO HU OJUH W3 HCIBITYEMBIX (KaK
cpenu mpenojiaBaTeNeil, Tak U Cpelu CTYJEHTOB) HE
MO/IIEPKANl TOUKY 3PEHUS «AHTIUUCKUU SI3BIK OYCHBb
MelIaeT U3yueHuIo GpaHIy3cKoro». B pyOpuke «ckopee
MeIIaeT» NPeroIaBaTelu Aar0T 00Jiee BHICOKUN MTPOLIEHT
OTBETOB, YEM CTY/ICHTHI, B TO BpeMs KaK 4MCJIO Tojara-
IOIINX, YTO AaHIITMHCKUHN SI3BIK «CKOpEe MOMOTaeT» U
«O4YEHB IOMOTAET» CPEIH IPENojaBareieii U CTyJACHTOB
MpakTuyecku paBHo: 63 u 61 % coorBeTcTBEeHHO. [Ipu-
MeJarenbHO, 9T0 17 % CTyaeHTOB HE 3aMeUaroT BIUSHUS
aHrnuiickoro, Torna kak Bce 100 % mpemomaBareneit
BHJIAT TAKOE BIUSHUE. DTOT PE3YIHTAT MOXKET 03HAYATh,
YTO B3aMMOJCHCTBUE PA3HBIX MOACUCTEM B SI3BIKOBOM
CO3HAaHUU HEJOCTATOYHO OTPE(ICKCHPOBAHO YACTHIO
00yJaromuxcsi, a 3HAYUT, TPOUCXOIUT Ha OECCO3HATEIb-
HOM YPOBHE.

3aiaBast BONPOCH 4 U 5, MBI XOTEJIN BBISSCHUTD, CUU-
TalOT JIM CTYACHTHl M IpernojaBaTe He0OXOAUMBIM
pasrpaHUYMBaTh H3y4aeMbIe S3bIKH, HACKOIBKO pacmpo-
CTpaHEH M BOCTPEOOBaH COMOCTABHTENBHBIN MOIXOM K
I/ISYIICHI/IIO pa3HI>IX SA3BIKOB.

Bonpoc 4.

Bompoc

BapuanT otBeta

B xozne yueOHBIX 3a-
HATUH BallM Mpeno-
naBareny (paHIys-
CKOTO SI3bIKa TIPOBO-
IIIT COTIOCTABIICHUE

B xone yueOHBIX 3a-
HATHHA 10 QpaHITy3-
CKOMY SI3BIKY BBI
MPOBOJIUTE COTIOCTAB-
JICHHE C PYCCKUM

B oTBeTe Ha BOIpOC O MPEANOYTHTEIBHOM CHOC00e
W3Y4EHHs] HECKOIBKNX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB OOJBIIHH-
CTBO CTYZEHTOB BBICKa3aJIMCh 3a [TAPAIJIENbHOE U3y UCHHE
(60 % ompomIEHHBIX), B TO BpeMs Kak IperoaBaTein
nuib B 40 % ciaydaeB cowsd Takol crocod 6oiee 3¢-
(eKTUBHBIM. DTOT PE3yNbTaT MOKa3bIBAET, YTO CTYACHTHI

BapHanT oTBeTa CTyLo[eHTH Hpeno;[fBa- C PYCCKHM SI3BIKOM? | SI3BIKOM?
(%) e (%) ctyneHTsl (%) npenozpasarent (%)
[TocnenoBarensHO (0AMH 32 40 60 q 20 e
ApyTHM) acrto
MMapastensHO (HECKOIBKO 60 40 Wuorna 73 55
SI3BIKOB Cpasy)
Huxorna 7 0

CunTaeTre JIM BEI ITOJIE3HBIM TAKOE COMOCTAaBJIeHUE?

Bapnant otBeta | Crynents! (%) [penonasaremnu (%)
Ha 90 100
Her 10 0
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Bompoc 5.
Bompoc
B xone yueOHbIX 3aHsTHH | B X01€ yueOHBIX 3aHs-
Bapuart BalllM MPEToiaBaTesn THH 110 HpaHIy3CKOMY
OleaeTa (hpaHILy3CcKOro SI3bIKa MPO- | A3BIKY BbI IPOBOJANUTE
BOJISIT COIOCTABJICHUE C | COIIOCTABJICHKE C aAHT-
AHIVIHIACKHAM SI3BIKOM? JIMHACKHUM SI3BIKOM?
ctyaenTsl (%) npenoxasarenu (%)
Yacto 17 20
Hnuorga 63 75
Huxorga 20 5

CuuTaere JIM BbI IIOJIE3HBIM TAKO€ COMOCTAaBIIEHUE?

BapuanT orBeTa Crynenrtsr (%) IIpenonasarenu (%)
Ja 80 95
Her 20 5

OTBeTHI pECIIOHICHTOB Ha BONPOCH! 4 U 5 1eMOH-
CTPUPYIOT, YTO PACTIPOCTPAHCHHBIN B MPAKTUKE MPETIO-
naBanus (B uactHocTd, B MITUMO) conocTaBUTEIbHBIN
TO/IXOJ] OTHO3HAYHO CUMTAETCS TMOJIE3HBIM KaK Cpeau
npernojaBareyied, Tak U Cpellu CTYICHTOB, OJJHAKO K€ B
orHomennn US1-NS2 on mpumeHsieTcs pexe, 4eM B
otHomennn PA-US2. To ects pacnpocTpaHeHHOE cTe-
PEOTUITHOE MHEHHE, CONIACHO KOTOPOMY Jist Ooee 3¢-
(heKTUBHOTO U3YUEHHUS SI3bIKA HEOOXOANMO «OTKITIOUUTD
WJIM «3a0BITh)» JAPYTHUE A3BIKH, HE HAXOIUT HOMJIEPIKKU Y
HAIlIUX PECIIOH/ICHTOB.

3anaBasi BOTIPOCHI 6 U 7, MBI XOTEITH TIOHSTh, HACKOJIb-
KO CTYACHTBI 1 TPETI0IaBaTeIIN FOTOBBI K HETIOCPEICTBEH-
HOMY KOHTAaKTy Pa3HbIX U3y4aeMbIX SI3bIKOB B YUeOHOH
JESATETLHOCTH. 3aMETHM, YTO MBI 33JaJld BOTIPOC O Tie-
PEBOJHBIX YIPAXKHEHHUAX, TOCKOIBKY 3TOT BHJI yUCOHBIX
3aJlaHuil sABNISETCS Hauboyee OYEBUIHBIM, IIPOCTHIM U
4acTo MPAaKTHKyeMbIM B ydeOHOM mponecce. Ho cyTh
BOIPOCOB 3aKIF04ajiach UMEHHO B TOTOBHOCTHU PaboTaTh
¢ Heckonbkumu VS ogHOBpEMEHHO.

Bonpoc 6. Cown ObI BbI TIOJIE3HBIMHU TaKUE YIIPaXK-
HEHHsI, KaK IIEPEBO C AaHIIHHCKOTO SA3bIKa Ha (hpaHITy3-
cKmii?

PesynbraTsl, Ha Hall B3IV, OYEHb OKA3aTENIbHBI.
CryneHThl aKTUBHEE, YEM IIPENOJaBaTeNt, BbICTYNIAIOT
3a IpsIMOM KOHTakKT Heckoubkux M. CnepskaHHOCTB
IperosaBaresieil B 5TOM BOIPOCE MOXKET OBITh OOBSICHE-
Ha HE TOJIbKO KOHCEPBATU3MOM U HEYBEPEHHOCTHIO B
COOCTBEHHBIX 3HAHUAX aHIIMHACKOTO sI3bIKa. J{e1o MoxeT
OBITH ¥ B TOM, YTO JIaKe TIperojaBare) v (hpaHIry3cKoro
A3bIKa, BJIaJICIOIINE aHIIMHCKUM Ha JOCTATOYHOM YPOB-
HE, HE MPAKTUKYIOT €0 MOCTOSIHHO U PETYISIPHO. A BOT
CTYACHTBI €KCIHCBHO BBIMOJHAIOT 3alaHUs U IPUCYT-
CTBYIOT Ha 3aHATHSX IO TOMY U APYroMy si3bIKy. OHM —
AKTUBHBIE MYJBTUJIMHIBBI, TOTOBbIE K NMPAKTHUYECKOMY
MIPUMEHEHHIO CBOEI MYJIBTUKOMIIETEHLIUH.

MBI Takke MpOCHIIH TIPENoAaBaTeieil U CTYIEHTOB
IIPOKOMMEHTHPOBATh CBOW OTBET. JTO CleNIau HE BCE
PECIOHEHTHI, OHAKO IIpUMEYaTeNbHo, 4To U3 20 cTy-
JICHTOB, JaBHIMX KOMMEHTapuil K OTBETY, 7 YEJIOBEK B
TOU WITH MHOH (POpME YIIOMSTHYIIN Pa3BUTHE MBICITUTEIb-
HBIX MEXaHU3MOB ((TPCHHUPOBKA MO3Tay, «3aCTaBISCT
JyMaTb», «3TO pa3BUBAET», «BO3HUKAIOT HOBbIE HEHPOH-
HBIC CBS3W» M T. 11.). A BOT U3 12 npenojasareine, as-
IIMX [OJIOKUTEIbHBIN OTBCT, TOJIbKO OAWH YIIOMSHYII O
pa3sBHUBAIOIIEM MOTEHIMANE TAKOTO POAA YIPAaXKHEHHH.
Cpenu n0BOAOB IpernojaBaTeseil MmpeBalupoBaIn
«TIPenynpekAeHHe OMHOO0K», KHCKOPEHEHHE JIOKHBIX
JIpy3ell MepeBoJYUKa» U «Pa3BUTHE NEPEBOAUYECKUX
HaBBIKOBY». TO €CTh MBI MOKEM CcaecJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO
Te, KTO HaOIIOAAeT B3aUMOJICHCTBHUE SI3BIKOBBIX CHCTEM
U3BHE, BUJNUT B OCHOBHOM ONACHOCTH HETAaTUBHOTO I1e-
peHoca, a CTyAeHTbI, HaOIIOAAOLIHE 32 CBOUMH BHYTPEH-
HUMHM IPOLIECCAMH, BUASAT MO3UTHUBHBIE PE3YJIbTATHI
9TOr0 B3aUMOJIEHCTBHS UMEHHO Ha YPOBHE MBICIUTEb-
HBIX MECXaHU3MOB.

Henbto cnemyromeit cepun Bonpocos (8—11) Obuto
BBIICHUTB, HOCUT JIM peuenopoxaeHue Ha M oco3Han-
HO MEPEBOAHOM XapaKTep U KaKOBBI OTJIMYUS B BO3/EH-
ctBuM Ha V512 poiHOTO M IEPBOI0 HHOCTPAHHOTO S3bIKOB.

Bonpoc 8.

Bapuant
oTBETa

Bormpoc

B ycTHO# peun Ha dpaH-
IIy3CKOM SI3bIKE CIIy4aeT-

Cs JIK BaM CHayalia MbIC-

Co3naeTcs i y Bac BIIe-
YyaTJIeHue, YTO B YCTHOU
peun Ha QpaHIry3cKOM

BapuanT orsera Crynenst (%) | Tipenonasarem (%) JIEHHO (OPMYJINPOBATh | SI3BIKE CTYICHTHI CHada-
(hpa3y mo-pycekmu, a 3areM | J1a MBICIEHHO (popMy-
Ha 77 60 MBICJICHHO [IEPEBOANTD | IUPYIOT (ppasy mo-pyc-
Her 20 40 ee Ha (paHIry3cKuid? CKH, a 3aT€M IIePEBOIAT
OTBeT OTCYTCTBYET 3 - ee Ha (paHIly3CKHi?
cTyaeHTsl (%) npenonasareiu (%)
Bomnpoc 7. Co4n Gbl BBI [OJIE3HBIMU TAKHE yIIpaXk- | Beeria 20 -
HEHUSI, KaK MepeBoJI ¢ GPaHITy3CKOTO S3bIKa Ha aHTJIHIA- Yacro 40 65
CKHit? Unorna 17 35
BapuanT orBera Crynents (%) | IIpenonasatenu (%) Penxo 17 -
Ja 77 50 Huxkorza 6 -
Her 20 50
OTBeT OTCYTCTBYET 3 _ Pasnuua B oTBeTax IpenojaBaTesiedl U CTYIEHTOB

00BsICHIMA: KKJIBIH M3 CTYJICHTOB OTBEYal 3a ceOdsl, a
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MpenoaBaTelid OIEHUBAIM MHOXECTBO CTYICHTOB, C
KOTOPBIMH MM JTOBOIMJIOCH paboTaTh, U MO3TOMY H30e-
raJid KpailHuX olieHOK. Ho eciti B3siTh COBOKYITHO OTBe-
ThI «9aCTO» U «BCET/a», MBI BUJIUM, UTO MHEHUS MPETIO-
JlaBaTelie M CTYJEHTOB MPAKTUYECKU CXOIATCI. DTO
o3Havaet, uto M52 B cBoeM cTaTyce MHTEps3bIKa elle
O4YCHb TECHO cBsa3aH ¢ P,

Bomnpoc 9.
Bormpoc
B ycTHO# peun Ha Cosnaercs i y Bac
(paHIly3CKOM SI3bIKE | BIEYATIICHHE, YTO
CITy4JaeTcs JI1 BaM B YCTHOH pedu Ha
CHayaja MBICIICHHO (bpaHILy3CKOM SI3BIKE
Bapuant (dopMynupoBaTh Gpa- | CTyAEHTHI CHavaNa
OTBCTa 3y NO-aHIVIMHCKH, MBICIICHHO (popMyJIH-
a 3aTeM MBICIIEHHO pyoT ¢pasy mo-anr-
MIEPEBOIUTH €€ Ha JIMICKH, a 3aTeM T1e-
(bpaniy3ckuii? peBoiT ee Ha (paH-
IIy3CKH?
cTyzneHTsI (%) npenofasarenu (%)
Bceerna 3 —
Yacro 10 -
Hnorna 10 60
Penxo 23 15
Huxorna 54 20
3aTpyaHAOCh _ 5
OTBETHUTH

B ornomennu U1 u U2, mo MHEHUIO CTYAEHTOB,
MIEPEBOIHON MEXaHM3M 33IeUCTBOBAaH B TOPaszi0 MEHb-
mei crerienn. Ho Bot 60 % mpenogaBareneil monarator,
YTO MHOTAA 3TOT MeXaHu3M BKirrouaeTcs. M Tonsko 20 %
MperoJiaBareiieii CYUTAIOT, YTO OH HE BKIIOUACTCS HU-
korja (B otuuue ot 54 % cryaenrtoB). Takoe pacxoxe-
HHUE MOXET 03HaYaTh, YTO BHEIIHUE IPU3HAKU UHTEP(De-
pEeHIIMH, 3aMETHBIE MPEnoaaBareisiM, He SBJISIOTCS pe-
3yJIbTaTOM CO3HATEJIbHO MPUMEHSEMBIX MEPEBOIHBIX
MeXaHu3MOB. Bo3M0OXHO, YTO 31€Ch B3aUMHOE BIHUSHUE
SI3BIKOBBIX CHCTEM IPOHCXOAUT Ha Ooiee TiryOOKOM U B
MEHBIIICH CTETIEHN 0CO3HAHHOM yPOBHE.

B otBerax Ha Bompoc 10 mpocnexuBaercs Ta ke
TEHIICHIIUS, KOTOPYIO MBI HaOmonamu B Bompoce 8. To
€CTbh KaK B CIIy4ae YCTHOTO, TaK U B CITy4ae IMICbMEHHO-
TO PeYEroOpPOKICHHUS BIMSHUE PYCCKOTO s3bIKA 3HAYM-
TEJBbHO ¥ 0CO3HaHHO. U npenogaBaTenu B 5TOM OTHOIIIE-
HUU TOpa3/io KaTeropuuHee CTYICHTOB.

Bomnpoc 11.

Bapuant
OTBeTa

Bormpoc

CospmaeTcs 1 y Bac
BIIEYATIICHHE, YTO B
IMCbMEHHOW pedd Ha
(paHILy3CKOM SI3bIKE
CTY/AEHTHI CHaJaa
MBICIICHHO (hOpMYITH-
pyIoT ¢ppasy mo-anr-
JIMHACKM, a 3aTeM Iepe-
BOJIAT e¢ Ha (paHILy3-
CKHHA?

B nucemenHo# peun
Ha (ppaHIly3CKOM SI3bI-
Ke CIIydaeTcs JIM BaM
CHaYaja MbICJIEHHO
thopmynposars ¢ppa-
3y NO-aHIVIMHCKH,

a 3aTeM MBICIICHHO
HEPEBOUTH €€ Ha
(hpany3ckuii?

ctyneHTsI (%) npernonasareny (%)

Bceerna — —
Yacto 3 -
Hnorna 13 55
Penxo 17 25
Huxorna 67 15
3arpyaHsoCch - 5
OTBETHUTh

OtBeTsl Ha Bonpoc 11 1EMOHCTPUPYIOT Ty JKE TEH-
JIGHIIMIO, YTO U B ciIy4ae ¢ BorpocoM 9. [Ipenonasarenu
BUJAT HHTep(epupyloree Bo3aeiictaue M1 u canraror
€r'0 pe3yJbTaToOM OCO3HAaHHO IPUMEHSIEMOTO IEPEBOJHO-
TO MEXaHH3Ma, B TO BpeMsI KaK CTyACHTHI B OOJIBITHHCTBE
CBOEM 3TOT (DaKT OTPHIIAIOT.

3anaBast cley oL BOIPOC, MbI XOTEH! BBIICHUTD,
BCTYMAIOT JH nM3ydaemblie M B kakoi-mubo peanbHbBIN
KOHTaKT B IIPOLIECCE UX OCBOEHUS.

Bonipoc 12. Criyuaercs Jiv BaM B XoJie y4eOHOM je-

ATCJIBbHOCTHU IOMNAaAaTb B CUTYyallUIO (COSI[aBaTL CUTya-
I_II/IIO), A€ OJHOBPCMCHHO HCIIOJIB3YCTCSA HECKOJIBKO

Bonpoc 10. WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB?
Bapuant Bompoc Bapuanr otera |  Cryzentst (%) [penoxnasaresu (%)
TBET =
OTBETA | B muchmennoii peun Cospmaercs 1 y Bac Yacto — _

Ha ()paHILy3CKOM SI3bIKE | BIICYATIICHHUE, YTO B
cy4aeTcs JIM BaM CHa- | IMCbMEHHOU peyuu Ha HMrorna 20 20
Yaja MBICIIEHHO (opMy- | BpaHIly3CKOM sI3bIKE Penxo 20 25
JIMPOBaTh (pasy MO-pyc- | CTYAEHTHI CHavYaIa MbIC-
CKH, a 3aT€M MBICIICH- | JIEHHO (hOPMYIHPYIOT Huxorna 60 55

HO IEPEBOIUTL €€ Ha

(dpasy mo-pyccku, a

(panIy3ckuit? 3aTeM MEepeBOMAT ee Ha
¢paHiy3ckuii?
cTyneHTsI (%) nperogasareins (%)
Bceernma 27 10
Yacro 33 65
Wnorga 17 25
Penxo 10 -
Huxorna 13 -

Pe3ynbpraThl MOKa3bIBAIOT, YTO yueOHBIN Ipolecc
JlaeT CTyIeHTaM OUeHb MaJIo BO3MOXKHOCTEH paboTars ¢
Heckonbkumu M1 onHOBpEMEHHO, Ja U TE CBSI3aHbL B
OCHOBHOM C NTACCUBHBIM BOCHPHUSTHEM Pa3HBIX SI3BIKOB.
Wnaue roBopsi, MEXIUCIMIIIMHAPHBIN TOJX0, IIPAKTHU-
YEeCKH HE PEaJIM3yeTCs TaM, TAE 3TO Ka3anoch Okl Hanbo-
Jiee €CTECTBEHHBIM: B U3yYEHUH HECKOIBKHX HHOCTPaH-
HBIX S3bIKOB. IIpencraBisieTcs, 4To Ha 3TOM I0JIE BO3-
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MO>KHBI HOBBIE JIMHI'BOAUJAKTUYECKUE pelieHns. Beas B
OTKPBITOM MHOTOS3BIKOM MHpPE, OPUEHTUPOBAHHOM Ha
MYJBTUKYJIBTYPaIU3M U pa3HooOpa3ue, UCIOIb30BaHUE
Pa3HBIX S3BIKOBBIX KOJOB B OJHOM U TOH e CUTyaluu
OOIIIEHUSI CTAHOBUTCS pacxXokel MPaKTUKOH, K KOTOpOoit
JIOJKHBI OBITh TOTOBBI COBPEMEHHBIE CTICIIUAINCTHI.

BriBoabl

1. Pe3ynbraThl aHKETUPOBAHUA IIOKA3alId, YTO CTY-
JEHTHI TO3UTUBHO BOCIIPUHUMAIOT MapajlleIbHOE U3Y-
YEHHE HECKOJIBKUX MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U CKJIOHHBI
1oNararb, 4YTO NEPBBIII HHOCTPAHHBIN A3BIK HE CO3MAET
IOMEX B OTHOLLIEHUH MOCIIEAYIOMINX U3Y4aeMBbIX.

2. CTyneHTaM He CBOMCTBEHHO CTPEMJICHHE UCKYC-
CTBEHHO Pa3rpaHUuUTh U3ydaeMsle s3bIku. ComnocTaBu-
TEIbHBIA MOAXOJ K M3YYEHHIO S3BIKOB IIPAKTUYECKHU
€IMHONYLITHO NpU3HaeTCsa AP (PEKTUBHBIM U MOJIE3HBIM.

3. BausHuE poAHOTO sA3bIKa HA BTOPOU HHOCTPAHHbBII
OCO3HAETCS CTY/ICHTaMH B ropa3fo OoJblIeH CTENCHH,
YeM B3aUMHOE BO3EHCTBUE Pa3HbIX UHOCTPAHHBIX SI3bI-
xoB. Ecnu B orHomenuu PA u US12 cTynenTsl npusHaoT
CYLIECTBOBaHME 2JIEMEHTOB BHYTPEHHETO [1€PEBOAA IIPU
peuenopoxxaeHuu, To B otHomeHun VA1 u U2 onn
CYIIECTBOBaHHE MTOJOOHOTO MEXaHHM3Ma MPAKTUICCKU
MOJTHOCTBIO OTPHULAIOT. MIMes B BUAY, UTO NpernoaaBare-
JIY, HAIPOTUB, IOMYCKAIOT HAIUYKE BHYTPEHHETO Iepe-
Boma mexay VA1 u U2, MoXHO MPEAnonoXuTh, YTO
UHTep(EPEHIIMOHHbIE MEXaHU3MBI JUIsl ATOH mapkl Aei-
CTBYIOT HECKOJBKO MHA4Y€ WJIM B MEHBIIEH CTEIEHHU
OCO3HAHHBL.

4. Ha co3HaTeIbHOM YPOBHE CTYIECHTOB HE IIyraet
UHTEp(EPEHIHS, M OHU B Macce CBOCH BBICKAa3BIBAIOTCS
3a KCIUIMLIUTHOE COIIOCTABIEHUE PA3HBIX S3BIKOB B
nporecce o0ydenus. IlepeBor ¢ 0IHOTO HHOCTPAHHOTO
sI3bIKA Ha JPYToM MpU3HaeTCs CTYJCHTaMH [10JI€3HbIM JUIs
Pa3BUTHS MBIIUICHUS U U1 TOTO, YTOOBI HAyYUTHCS
«IIEPEKIIIOYATECS» € OJIHOTO sA3bIKA Ha Apyroil. B To xe
BpeMs IpernojaBarenan 6ojiee CKENTUYHO OTHOCATCS K
BO3MOXKHOCTH pabOThl OJHOBPEMEHHO C HECKOIbKUMU
W1, u ecnu cunTaroT TaKoM BUJ IESTEIBHOCTH IIOJIE3HOM,
TO TOJIBKO JUIS TOTO, YTOOBI NMPEAyNpPEexXIaTh HHTEPPE-
PCHLMOHHBIC OIMIMOKH U HAYIUTHCS JIyUIlle pa3rpaHuyIH-
BaTb S13bIKOBBIE CUCTEMBI.

5. OOmwuit mo3UTHBHEIN (POH B OTBETAX CTYACHTOB
ropaszo 0ojee SIBHO BBIPAXCHHBIH, YeM B OTBETAX IIpe-
moJaBaTelel, TOBOJIFHO OOHAIECKMBAIOMIAs KapTHHA
«CYACTIIMBOTO MHOTOSA3BIYUA» MO3BOJISET BBIABUHYTDH
TUIIOTE3Y O TOM, YTO MYJIBTHJIMHI BBl aKTUBHO UCIIOJIb3Y-
ot US1 kak omopy st ocBoenns US2.

6. B TUHIBOAMAAKTHYECKOM acHEeKTe, BOZMOXHO,
creoBao OBl MOIyMaTh O TOM, YTOOBI SKCTEPHOPHU3H-
poBarth s1361k0BOM KOHTAaKkT U 1-US12, monem ni1st KoTo-
POro SIBISIETCS UCKIIIOUUTENBHO CO3HAHUE 00YJalOIIero-
Csl M KOTOPBIM HE HAXOJIUT BHEUIHEHN PEeaMETHO-CUTya-
TUBHOM peanu3anuu. B TeopeTuueckoMm XKe acleKkTe

MIPOBEJICHHOE FICCIIEI0BAHME MTO3BOJISIET MPEATIOIOKUT,
9TO0 chepa MO3UTHBHOTO MEPEHOCA MPU KOHTAKTE PA3HbBIX
W mpe, yem chepa nHTEpHEPESHITUH, TOHUMAEMON KaK
HETaTUBHBIN MIEPEHOC.

Takum 00pa3zoM, MPOBEIEHHOE HCCIIEAOBAHUE II03BO-
JISIET 3aKIFOYUTh, YTO MYJBTUIMHTBU3M CBSA3aH HE TOJb-
KO C CUTyaluei mpeObIBaHus YeIOBeKa B €CTECTBEHHOM
MYJIBTUSA3BIYHON CPENE, HO U B YCJIOBUSIX XPOHOJIOTHYe-
CKH OJHOBPEMEHHOTO/HEOTHOBPEMEHHOTO H3yYCHHS
HECKOJIbKHX S3BIKOB. BTOpOI#1 Cityyaii naet nccnenonare-
JISIM YHUKAJTbHYIO BO3MOXXHOCTb ITPOBOUTH HAOOICHHUS
HaJl GOPMUPYIOIIHUMCS WHTEPS3BIKOM, OTPaKAIOIIHIM
3TarbI PoIIecca B3AUMHOTO BIIMSIHUS PA3HBIX S3IKOBBIX
CHCTEM B paMKax €IUHOTO S3BIKOBOTO CO3HAHUS MYIIb-
TUJIUHTBA.
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